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„Itt  jobb mint otthon, mert itt vannak a többiek!”
(Tóth Sára – 4,5 éves)

2004-es tábor
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IIII.. KKoolloommppooss TTáábboorr „„KKrróónniikkáámm””
ÚÚttoonn.. OOddaa –– vviisssszzaa!!

37-es út. 2004. július 4-e, kora délután.
Az idõ gyönyörû, az az igazi júliusi hõség
is elkerül bennünket. Utazunk. Nem
sietünk. Én vezetek, de holtfáradt
vagyok. Huszonéve nem éreztem ilyet
nyaralás után. Szerencs mögöttünk, az út
nyílegyenes. Család a kocsiban, a két
lány szokatlan csendben hátul, meg sem
szólalnak. Ági lemeze szól. „Hazám,
hazám, csendes hazám …”. Már nem
elõször hallgatom — mégis, most és itt,
ebben a magam csinálta csendben
elerednek könnyeim.

Ez eszenciája valaminek, amit még most
is nagyon nehezen fogalmazok meg. Ágit
már hallgattam, zenét már játszottam,
Kolompost már láttam, a tánc pedig? Hát
igen, az valami különleges, eddig
érinthetetlen … de itt valami oly
különös, oly szép volt és oly jó idõben
talált meg. Tegnap hajnalban meg-
tudtam, mi az, hogy széki négyes. Nem
a szó, nem a lépés, hanem a lélek.
Jobbomon Ági, bal oldalamon barátom
felesége. Mi fiúk fogjuk egymást, a
lányokkal röpülünk. Olyan, mint egy
mozifilm: kamera a szereplõkkel együtt
mozog, a külvilág már csak elmosódott
vonalak. Én ülök a vászon elõtt, nézem
az arcokat. Már semmi nincs, csak mi és
a zene hallatszik át. Jó nézni õket, õket,
a „régi” táncosokat, akik most vezetnek 

be egy másik világba. Nem tudom, hogy 
és miként élik meg — nekem életem
feledhetetlen pillanata. 

Könnyek? Már nem is akarok gátat szab-
ni ... jóideje érzem magamban, amit
másokon is megtapasztalok — a férfiem-
bert az idõ nem csupán keményíti,
hanem érzékenyebbé teszi. Így 40 felé
annyi minden megtalálja az embert — jó
és nehéz egyaránt.

Meg kell érni, meg kellett érnem rá. Erre
is. Most már tudom, ismeretlenül erre
készültem két éve. Két éve, mióta
gyerekeim, barátaim, ismeretlen ismerõ-
seim hozzásegítettek ahhoz, hogy ma-
gamba zárhassam azt, amit mindig is
megtehettem volna, hisz ott volt mellet-
tem, még a kezem sem kellett volna
kinyújtanom érte. Népzene, néptánc.
Idegen nem volt sosem, de ismerõsnek
sem mondhattam volna. Olyan látlak-lát-
talak, de köszönni azért nem köszön-
tünk. És egyszer csak eljött életembe az
a különös lelkiállapot, amikor a sors úgy
gondolta, hogy megint egy fontos szálat
ad a kezembe.

Ezt éltem át az elsõ Kolompos Családi
Táborban. Szándékos, hogy nem kap-
tam, hanem éltem, mert nélkülem ez
nem ment volna. De nélkülük sem. 

Nagyszerû és egyszerû emberek, akik az
oviban, a Fonóban és egy hete is még 
csak „a Kolompos” volt. (No jó, Levente
azért Levente volt már akkor is, lányaim-
nál afféle „Levente, az isten”. Mára már
a félisten „szint” is veszélyben, hisz lett
Zolink, Gyurink, Gáborunk, Sanyink is.)

Különös, ahogy a sors adott valamit,
egyszersmind azt is megkövetelte, hogy
én is adjak. És most már biztos vagyok
abban, hogy az a nagy közösség, amiben
én egyvalaki voltam, ebben hozta a
legtöbbet. /részlet/

2004. július 4.
Szonda László 



Kedves TTáborlakók, KKis- éés FFelnótt KKolomposok!

Szeretettel köszöntök mindenkit, aki jelenlétével idén is megtiszteli 
városunkat az immár második alkalommal megrendezett Kolompos Családi 
Táborban. Az elmúlt évben a Kolompos együttesnek köszönhetõen nem csak a 
tábor résztvevõi gazdagodtak maradandó élményekkel, hanem az esti táncos 
mulatságokon a város lakói is betekintést nyerhettek a népzene világán át 
abba a csodálatos szellemiségbe, amivel az együttes napról-napra, estérõl estére
elvarázsolt kicsiket és nagyokat. 
Örülök annak, hogy idén nyáron újra Szerencsen üdvözölhetjük Önöket. 
Bízom benne, hogy Hegyalja kapujában a rendezvény idején otthonra lelnek, új 
barátságok szövõdnek majd és szép emlékkel, feltöltõdve térhetnek haza.   

A viszontlátás örömében bízva:
RRóónnaavvööllggyyii EEnnddrréénnéé
Szerencs Város polgármestere
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AA VVeennddééggllááttóókk

Hubay Miklósné Csider Andor Kubi Barnabásné Tóthné Nagy Margit

Lapis Tünde Kutas Katalin Szepesi Edit



Kedves TTáborlakók!

Szeretettel köszöntünk benneteket a 
II. Kolompos Családi Táborban!
Reméljük, hogy a megérkezés, elhelyez-
kedés, és az ismerkedés a körülmények-
kel zökkenõmentesen történt. A régi
barátok szeretettel üdvözölték egymást,
az újak keresik a kapcsolatokat. Gyorsan
megy az ilyesmi...  Mert vannak „régiek”,
akik átélték az elsõ tábor élményeit –
szinte összekovácsolódott a csapat- és
vannak „újak”, akik még csak
elmesélésekbõl tudják, mi várható itt egy
héten át. Az összetartó kapocs a
Kolompos együttes, és a sok kedves
közremûködõ.
Ezúton is kérjük a „régieket”, segítsék az
újakat abban, hogy a „kezdeti
félelmeket” könnyedén leküzdhessék!
(Emlékezzetek „Apák”, milyen volt tavaly,
amikor az elsõ Felnõtt táncoktatásra
„toboroztuk” a résztvevõket!) 
A közös nevezõ: egyszerû, a gyerekek. 
Õ értük szerveztük ez elsõt, és most a
másodikat is. Szeretnénk, ha olyan
élményekkel gazdagodnának itt, ami
reményeink szerint egy életre emlékeze-
tesek maradnak számukra. Ebben egé-
szen biztos a közös az akarat: a „régiek”
és „újak” és a Kolomposok között.
Igyekeztünk a tábort még komfortosabbá
alakítani.  Bizonyos „adottságokon” nem
tudunk változtatni: a kollégiumi közös

zuhanyozó, WC, egyebek. De nem is
lenne Kolompos tábor a nevünk ezek
nélkül… Bizonyos gyermekbetegségeket,
mint számítógép, TV, igyekeztünk „kinõ-
ni”, a jó dolgokat megtartani: kismeden-
ce, Kolompos-vár, homokozó. Lesz kirán-
dulás és bicikli túra, valamint „mesebeli”
Gyula bácsi is szeretettel várja a „bor-
túra” kóstolóit.

Köszönjük a szerencsiek kedvességét, a
szervezések során megmutatkozott segí-
tõkészségüket. Reméljük, mi is tudunk
adni nekik valamit, jó hangulattal, muzsi-
kával, játékkal. Szeretettel várjuk a hely-
bélieket, kicsiket is, nagyokat is a rendez-
vényeinkre! Ismerkedjenek velünk, ha-

gyományainkkal, a Kolompos együttes
által nyújtott mesélõs-játékos vidámság-
gal. 

A Kolompos együttes
(Szerencs városával kapcsolatos további informá-

ció a www.szerencs.hu oldalonolvasható)
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KKöözzrreemmuukkööddóókk

Gyebár László Herczku Ágnes Benedek Krisztina

Jung Rita Tamás Emese Ott József

Fehérné Boross Krisztina Szentgáli Varga Szilárd Gerlei Ferenc



HIDÁN CSABA
Történész, keletkutató, a Károli Gáspár Re-
formátus Egyetem tanára.
„Harci bemutató a Honfoglalástól – 
II. Rákóczi Ferenc koráig” címmel tart elõ-
adást a magyar lovas és gyalogos harcmû-
vészetrõl.

BIRINYI JÓZSEF NÉPZENÉSZ, 
NÉPZENEKUTATÓ
Több mint húsz történeti és népi hangsze-
ren játszik, népzenegyûjtéssel, kutatással,
tanítással, hangszerkészítéssel, koncerte-
zéssel, népzenei, néprajzi filmezéssel fog-
lalkozik, 850 darabból álló népi hangszer
gyûjteménye van.

„Ezermester apám id. Birinyi András prí-
más volt, hegedûvel, citerával, szájharmó-
nikával muzsikált, hangszereket készített.
Tõle kaptuk eszmélõ korunktól Táborfal-
ván testvéremmel a meghatározó él-
ményt, az útravalót a zene, a hangszerek
szeretetéhez, a népzene mûveléséhez.”

„A hangszer és a zene a szerelem, a va-
rázslás eszköze. Bárki lehet varázsló, csak
méltóvá kell váljon arra, hogy megszólal-
jon kezében a hangszer! Móra Ferenc a
Kincskeresõ kisködmön címû mesében
írta: a vásárfiaként kapott körtemuzsika
csak a jó gyerekeknek szólal meg.“

„Három évszázaddal ezelõtt törvénnyel
tiltották be a dorombolást, a dorombbal
muzsikálást, mert megrontó hatást tulaj-
donítottak hangjának és a lányok, asszo-

nyok nem tudtak ellenállni a hangszer
csábító énekének. (Fiúk, érdemes jól
megtanulni dorombolni!) A lányokat, a
fiúkat összeénekelték párosító dalokkal.
Énekkel és a tilinkó szavával csalogatták
elõ a tavaszt, a megújulást, az esõt, a
napsütést. Zajkeltõkkel (kereplõ, kolomp,
láncosbot..) ûzték el a telet, a betegsé-
geket, a rossz szellemeket. Síppal, dob-
bal, nádihegedûvel gyógyítottak.” 

„A Népmûvészet Ifjú Mestere cím elnye-
rése után az Országos Filharmónia szólis-
tájaként hangszerbemutató mûsorokkal,
együtteseim koncertjeivel próbálok tenni
azért, hogy népdalaink ne csak holt kin-
csek legyenek a láda fenekén. Elindultam
világ útján... Sevillától Szöulig, Rómától
Stockholmig idehaza, határainkon túl,
szerte a világban turnézok, gyûjtök,
filmezek, tanítok.”

KEREKES EGYÜTTES
A Kerekes 1995-ben alakult. A táncházak
világában is jól ismert együttes a moldvai
zene, illetve az ezen alapuló feldolgozások
igényes bemutatására törekszik. Zenekarunk
sokáig autentikus gyimesi és moldvai népze-
nét játszott (1998. Népmûvészet Ifjú Mes-
tere díj), majd egyre jobban magába fogad-

ta más zenei mûfajok hatásait is. Így szüle-
tett meg egy teljesen új, szabad variációja
ennek az amúgy is nagyon vérpezsdítõ ze-
nének.
Van benne a jazz szabadságából, a funk
robbanékony ritmusából, a balkáni pörgés-
bõl és a népzene egyszerû szépségébõl. Épp
ezért koncertjeink inkább a nagyközönség-
nek szólnak, mint a hagyományos népzene
kedvelõinek.
A Kerekes kiadója, a Periferic Records.
Gondozásukban megjelent két CD-nk: a
Hungarian Folk Music from Gyimes And
Moldva és a Fütyül a masina..., amelyek a
legnagyobb példányszámban eladott népze-
nei lemezek közé tartoznak.
A zenekar koncertjei nagy sikert arattak a
Zeneakadémián, a Budapest Arénában, a
Millenárison, a Kaláka Folkfesztiválon, a
Ghymes Klubban és számtalan fesztiválon.
Együttesünk külföldön is sokat szerepel;
zenéltünk már Svédországban, Belgiumban,
Németországban, Svájcban, Lengyelország-
ban, Litvániában és Oroszországban is.

Tagok:
Fehér Zsombor – furulya, kaval ! Námor
Csaba – koboz ! Csarnó Ákos – brácsa !
Fehér Viktor – dob, gardon ! Kónya Csaba
– basszusgitár

VVeennddééggeeiinnkk
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PPrrooggrraammttáábbllaa



Kézmuvesek: Jung Rita, Tamás Emese, Ott József 

Kiskolomposok: Fehérné Boross Krisztina 

Kiscsikó Tánctanoda, Tánctanítás felnótteknek: Szántai Levente, Benedek Krisztina, 
Gyebnár László és párja, Herczku Ágnes, Hubay Miklósné

Festótanoda: Szentgáli Varga Szilárd

Muzsika: Kolompos együttes
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Az ezer éves Szerencsrõl az elsõ hiteles
írásos feljegyzés egy XIII. századbeli oki-
ratból való. 1241-ben a Szent János-ren-
di keresztes lovagok (Johanniták) monos-
tora állott itt, amely a „Szent Péter és Pál
apostolok szerencsi apátsága” nevet
kapta. Az oklevelek a XV. század végén
már városként említik a települést. 
A város történetének talán legfontosabb
fejezete a XVI–XVII. század fordulójához,
Rákóczi Zsigmond korához köthetõ.
1605-ben az õ birtokán, Szerencsen tar-
tották azt az országgyûlést, amely Bocs-
kai Istvánt Magyarország fejedelmévé
választotta. A Rákócziak közül a szeren-
csi vár utolsó ura II. Rákóczi Ferenc volt.
A XVIII. században, Mária Terézia korá-
ban a település lassú gazdasági fejlõdés-
nek indult. E fejlõdés késõbb némileg
megtorpant, s az 1876-os közigazgatási
reform során Szerencset nagyközségnek
minõsítették, azaz elveszítette középkori
mezõvárosi státusát. A XIX. század végi
ipartelepítés új lendületet adott a tele-
pülésnek. 1889-ben nyolc hónap alatt
épült fel itt Európa akkori legnagyobb
cukorgyára és finomítója. 1923-ban pe-
dig megépült a Csokoládégyár, melynek
termékei országosan ismertté tették
Szerencs nevét. 
A két világháború között – ha nem is a
korábbi ütemben –, de folytatódott a
település fejlõdése, 1930-ban Szerencs-
nek már 6707 lakosa volt. A gyárak, va-
lamint a hengermalom és kõbánya tisz-
tes megélhetést biztosítottak az itt
élõknek. 

1945 után Szerencs járási székhely lett, s
a település legújabb kori fejlõdése a 60-
as években indult meg. A korszerûsített
cukorgyár és csokoládégyár mellett felé-
pült a kenyérgyár és a gépgyár, fejlõdött
a könnyûipar és a szolgáltató rendszer,
emellett megerõsödött az agrárgazdaság
egyik reprezentánsa, a Szerencsi Állami
Gazdaság. Ekkor létesült a két középis-
kola: a Bocskai István Gimnázium és a
118. sz. Ipari Szakmunkásképzõ Intézet. 
1984-ben a település ismét városi rangot
kapott, s az utóbbi évtizedekben a törté-
nelmi hagyományokba beágyazódott ur-
banizációs folyamatok eredményeként
Szerencs emberléptékû, sajátos atmosz-
férájú kisvárossá vált. 

Rákóczi-vvár:
A szerencsi születésû Erdei Ferenc épí-
tész vezetésével megvalósult többéves
restaurálás után 1991. október 23-án
adták át rendeltetésének az épületet,
amelyben a Városi Kulturális Központ és
Könyvtár illetve a Zempléni Múzeum
kaptak helyet. Az intézménynek a helyi
rendezvényeken túl rendszeres regionális
és országos jellegû programkínálata is

van: pl. a komoly népmûvészeti értéke-
ket felvonultató Kaláris, az Országos Fér-
fikari Találkozó, a Zempléni Mûvészeti
Napok, a Zempléni Nyári Tárlat, a Táro-
gatósok Országos Találkozója, a Szeren-
csi Várjátékok sikeres kulturális rendez-
vények, melyek sok vendéget vonzanak
a városba. Itt mûködik a városi könyvtár,
amelynek részlegeiben kb. százezer do-
kumentum áll a közönség rendelkezésé-
re. A színházteremben és a szabadtéri
színpadon elõadásokat, koncerteket ren-
deznek, a kisgalériában gyakoriak a kor-
társ képzõmûvészeti kiállítások. 

NNyyiittvvaattaarrttááss:: Hétfõ kivételével naponta
10-16 óráig.
BBeellééppõõddííjj:: 400 Ft, 
kedvezményes: 200 Ft 
TTáárrllaattvveezzeettééss elõzetes bejelentkezés
alapján, 
díja: 500 Ft. Idõtartama: 25-30 perc. 
Állandó kiállítások:

! képeslevelezõlap-kiállítás
! helytörténeti kiállítás
! ex libris kollekció  

SSZZEERREENNCCSSRRÓÓLL
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Zempléni vvárak
A leglátványosabb, legmonumentálisabb,
s nem utolsósorban legromantikusabb
mûemlékek a várak. Közülük tucatnyi
többé-kevésbé épen maradt, vagy vi-
szonylag jelentõs maradványai állnak.
A tokaji várnak csak egy kis falcsonkja áll.
Szinte nyomtalanul elpusztult, ezért mû-
emléki védettséget nem élvez Sátoralja-
újhely vára. Régészetileg védett a borsodi
és az abaúji földvár. 
Boldogkõváralja Borsod-Abaúj-Zemplén
megye északkeleti részén, a Zempléni-
hegység nyugati lábainál, Encstõl 10 km-
re elhelyezkedõ község. A falu a határá-
ban emelkedõ középkori várról kapta a
nevét. Elsõ írásos említése 1295 körüli,
amikor Boldua néven jelölték. 1617-ben
már Bodó-Keõ néven volt a környéken
ismert. Kezdettõl fogva a tõle északra
emelkedõ kúp alakú hegyre épült Bol-
dogkõ várának tartozéka, tulajdonosai a
váréval együtt változtak. 
A már távolról is impozáns látványt nyúj-
tó Boldogkõ vára 370 m magas andezit-
tufa tömbön áll. A hajdani erõsséget a
Tomaj nembeli Ják fia, Tiba építtette
1241–48 között. A XIII. század második
felében IV. László királyé, majd Károly
Róbert 1312 után a Drugetheknek ado-
mányozta a környezõ falvakkal együtt.
1388 után Czudar Péteré, 1422 és 1453
között Brankovics György szerb despota
uralja. Mátyás idejében ismét királyi bir-
tok, majd a XVI. század folyamán gyak-
ran cserél gazdát: a Szapolyaiak, a

Bebekek, a Serényiek, majd a Palochayak
birtokába kerül. 1671–1685 között
Szelepcsényi György érseké, közben
1678-ban Thököly seregei egy idõre elfog-
lalják. 1701-ben I. Lipót császár lerom-
boltatja. 1715-ben a lõcsei jezsuiták tulaj-
donába kerül, akik raktárnak használják.
Az ezt követõ évszázadban a Péchyeké,
majd a Zichy család birtokába kerül.
A község, amely a XIX. században mezõ-
városi rangú település volt, ekkor szintén
a Péchy család birtokába került. A várban
volt egy ideig káplán Dévai Bíró Mihály
református prédikátor, de megfordult itt
Balassi Bálint is. 1881-ig a község Abaúj
vármegyéhez, 1881-tõl 1945-ig Abaúj-
Torna vármegyéhez tarozott. Mai nevét
1905-ben kapta.
A vár helyreállítása az 1970-es évek kö-
zepére megtörtént, 1975-tõl turistaszálló
üzemel benne. 

Füzér
A szép környezetben fekvõ Füzér község
fölött magasodó Várhegyen különleges
növényfajták fordulnak elõ. A 20 hektár
kiterjedésû természetvédelmi terület a
mûvészettörténeti szempontból igen je-
lentõs mûemlék vár szerves kiegészítõje,
geológiai és botanikai érdekességeivel. 

A ffüzéri vvár
Az Árpád-korban épült vár a Kompolthy-
nemzetség tulajdonában volt. II. Endre
királyvásárlás útján csatolta a pataki erdõ-
ispánsághoz. V. István tovább építtette a

várat, majd IV. Béla halála után Endre fiai
lettek a birtokosok. A XIV. században
Drugeth Fülöp, a XV. században pedig a
Perényiek vették birtokukba a várat. 
Késõbb olaszbástyákkal erõsítették védõ-
mûveit, termeit és kápolnáját pedig góti-
kus faragványokkal díszítették. A mohácsi
csata után Perényi Péter itt rejtette el a
koronát, amely vele együtt került ki Tö-
rökországba. Utána a Báthoriak, majd a
Nádasdy-család, késõbb pedig Thököly
Imre volt a vár ura. A Thököly-szabadság-
harc után a császári csapatok 1683-ban
felrobbantották. A szabálytalan alaprajzú,
belsõtornyos hegyi várból jelentõs részek
maradtak meg. Legépebb része a két-
emeletes kápolna, díszes gótikus farag-
ványokkal. A vár kápolnájának ablaknyí-
lásából igen szép kilátás nyílik a hegyköz
medencéjére és a Füzért fél karéjban
ölelõ erdõs hegyvidékre.

AA KKÖÖRRNNYYÉÉKKRRÓÓLL
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KKoossssuutthh-ttúúrraa
(2 x 20 km)
Szerencs – Ond – Rátka – Golop –
Monok
Rátka: tájház
Golop: Vay-kastély
Monok: Kossuth szülõháza

ÁÁssvváánnyy-ttúúrraa
(2 x 60 km)
Szerencs – Ond – Rátka – Tállya –
Abaújszántó – Abaújkér –
Vizsoly – Vilmány – Göncruszka – Gönc –
Telkibánya
Tállya: ásvány gyûjtemény
Vizsoly: Károlyi-Biblia
Telkibánya: Ásványmúzeum

VVáárr-ttúúrraa
(2 x 25 km)
Szerencs – Ond – Rátka – Abaújszántó –
Abaújalpár – Boldogújfalu –
Boldogkõváralja – Boldogkõ vára

MMóórriicczz-ttúúrraa
(2 x 30 km)
Szerencs – Prügy – Tarcal – Tokaj
Prügy: Móricz-ház 
Tokaj: Bormúzeum, panoráma

HHeerrnnáádd-ttúúrraa
(50 km)
Szerencs – Bekecs – Legyesbénye –
Megyaszó – Szentistvánbaksa – Nagykinizs

– Hernádkércs – Felsõdobsza –
Abaújszántó – Rátka – Szerencs
Megyaszó: Református templom, pince-
falu

AArraannyyoossii-ttúúrraa
(60 km)
Szerencs – Rátka – Abaújszántó –
Erdõbénye – Szegilong –
Bodrogszegi – Bodrogkeresztúr – Tarcal –
Mezõzombor – Szerencs
Erdõbénye: Budaházy-Fekete-kúria,
Szirmay-pincéje
Bodrogkeresztúr: Bodrog folyó panoráma

HHeeggyy-ttúúrraa
(2 x 25 km)
Szerencs – Ond – Rátka – Tállya –
Abaújszántó – Hidegkút
Tállya: Rákóczi-kúria, Lavotta János
emlékoszlop
Hidegkút

HHuuttaa-ttúúrraa
(100 km)
Szerencs – Rátka – Abaújszántó –
Abaújkér – Korlát –
Fony – Regéc – Óhuta – Háromhuta –
Erdõhorváti –
Tolcsva – Erdõbénye – Abaújszántó –
Rátka – Szerencs
Regéc: Vár
Óhuta: Üveghuták
Boldogkõ vára

TTúúrraaúúttvvoonnaallaakk

KOVÁSZOS UUBORKA

Az elõre elkészített, tiszta üvegekbe
bõségesen kaprot és néhány gerezd
fokhagymát teszünk. Nem túl apró, de
nem is nagy méretû uborkákat alapos
mosás (kefélés), a szár felõli végek levá-
gása és oldalainak bemetszése után üve-
gekbe rakjuk, lehetõleg jó szorosan.
Vizet forralunk és annyi csapott evõkanál
(durva) sót teszünk bele, ahány literes az
üveg, amelyet uborkával megtöltöttünk.
A víz mennyisége kb. az üveg ûrtar-
talmának a fele. Tehát egy ötliteres
üvegbe (kb. 2,5 kg. uborka) 2,5 l. víz és
5 csapott evõkanál durva só szükséges.
A lobogó, forró sós vizet rámeregetjük az
uborkára, eleinte lassan, nehogy elpat-
tanjon az üveg. Az uborka tetejére kis
tenyérnyi darab kenyeret és kistányért
teszünk, az üveg aljára nagyobb tányért,
hogy a kiforró levet felfogja.
Napos helyre állítjuk. Ha nincs nap,
vödörbe, meleg vízbe állítjuk, hogy a
forrás folyamatos legyen. Három nap
alatt kész!
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ÚÚjj bbaarrááttookk ccíímmeeii::

AAllkkoottáássookk
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RREEGGGGEELLII

EEBBÉÉDD

VVAACCSSOORRAA

SSZZOOMMBBAATT

tejszínes-
csirkemell,
párolt rizs

VVAASSÁÁRRNNAAPP

virsli,
mustár,
kenyér, 
tea, tej 

csontleves
rántottsze-

let, sült-
krumpli,
csemege-
uborka,

csokoládé

milánói
makaróni,
limonádé

HHÉÉTTFFÓÓ

zsemle,
vaj, felvá-

gott,
paprika,

tea, kakaó

brokkoli
leves,

tarhonyás
hús,

befõtt,
ivólé

zöldbab-
fõzelék

sült
debreceni

KKEEDDDD

kifli, vaj,
sajt, 

uborka
tea, tej

zöldborsó
leves,

krumplifõ-
zelék,

vagdalt,
túrórudi

mexikói
tokány,

rizs,
savanyú

SSZZEERRDDAA

túristasza-
lámi, vaj,
zsemle,
paradi-

csom, tea,
tejeskávé

krumpli-
gulyás,
almás-
béles,
ivólé

székelyká-
poszta

CCSSÜÜTTÖÖRRTTÖÖKK

kakasta-
réj,

karamel-
lástej, tea

tojásleves
töltöttcsir-
kecomb,
rizs, zöld-

köret,
müzlisze-

let

rakottkar-
fiol,

jégkrém

PPÉÉNNTTEEKK

felvágott,
vaj, zsem-
le, uborka,

tej, tea

grízgalus-
kaleves,
rántott
tonhal,

krumpli,
cs.uborka,

alma

töltöttpap-
rika

SSZZOOMMBBAATT

kakaós
kalács, vaj,

méz,
lekvár, tea,

kakaó

gyümölcs-
leves,

Budapest-
szelet,

rizs, ve-
gyesvá-

gott,
jégkrém

tejfölös-
hús,

nokedli

VVAASSÁÁRRNNAAPP

rántotta,
kenyér,
paradi-

csom, tej,
tea

húsleves,
párizsi-
szelet,

krumpli,
befõtt,

csokoládé

KKoolloommppooss ééttrreenndd
Étrend 2005. június 25–július 3-ig

Az ételváltozás jogát fenntartjuk Csider Andor, igazgató/ Édes Istvánné, élelmezésvezetõ
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Középiskolai KKollégium éés DDiákszálló
H-3900 Szerencs, Kossuth u. 19.
Tel: 47/361-258
E-mail: kollegium@szerencs.hu,
andor.csider@szerencs.hu 
Internet: www.koli.szerencs.hu

Huszárvár KKastélyszálló
H-3900 Szerencs, Huszárvár út 11.
Tel: 47/563-050
E-mail: szerburg@hu.inter.net
Internet: www.varhotel.hu

Meggyes PPanzió
H-3900 Szerencs, Zrínyi u. 11.
Tel: 47/362-417, 20/511-8082 
E-mail: www.hotels.hu/meggyes 

Szabó PPince, SSzabó GGyula
H-3900 Szerencs, Alsópincesor
Lakcím: H-3900 Szerencs, Bakó J. u. 8.
Tel: 47/361-137, 30/287-9750

Népház
Kossuth tér

TTéérrkkéépp



Kellemes táborozást 
kívánunk!




